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LLITURGIES CELEBRATIONS: 
Weekday Masses:  
Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday: 8:30am (Pol) 
                    - Tuesday: 7:15pm (Pol) 
Weekend Masses:  
Saturday: 4:30pm (Eng)  
Sunday:    7:30am (Eng), 9:00am (Pol), 10:30am Eng), 
12:00pm (Eng),     1:30pm (Pol), and 7:00pm (Pol)  
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RECONCILIATION: 
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm 

 

Monday, April 13 Saint Mar n I, Pope and Martyr 
  8:00am Eng + Ryszard Staszczyk 
  8:30am Pol + Stanisław 
 
  Tuesday April 14  
  8:00am Eng + Ryszard Staszczyk 
  7:15pm Pol  Intencje Specjalne 
 
 Wednesday April 15  
 8:00am Eng + Sophie Niedziela  
 8:30am Pol + Ryszard Staszczyk 
 
Thursday, April 16   
  8:00am Eng + Krystyna Walas McConville 
  8:30am Pol + Ryszard Staszczyk 
 
Friday, April 17     
  8:00am Eng + Ryszard Staszczyk 
  8:30am Pol + Ludwik Mleczko 
 
Saturday April 18   
  8:00am Eng + Paddy Gilligan 
  8:30am Pol + Ryszard Staszczyk 
  4:30pm Eng + Thomas Szeszol 
  + Dominic + Anna Cale 
  + Josephine & Stanley Kopala 
 
Sunday, April 19               Third Sunday of Easter 
  7:30am Eng + Parishioners 
  9:00am Pol + Elżbieta Marciniak  
  + Mieczysław Pacuszka 
  + Teresa Zając 
  + Emilia Prawica 
  + Janina Jesionka 
  + Jan Niewiarowski 
  + Zofia Bryła 
  + Roman Podgórski 
  + Janina Maśnica 

+ Edward Kosman 
+ Józef Kogut 
+ Stefan & Julian Barabasz 
+ Hipolit & Helen Adamski 
+ Mirosław Antosz  

  + Edmund Rogoziński 
  + Maria Trojniak 
  + Rozalia Radzik 
  + Józef Kramarz 
  + Roman Hamielec 25-ta r.ocznice
   śmierci 
 

  + Stanisław Pasieka 3-cia rocznice 
   śmierci 
   Krystyna w podziękowaniu za 
   łaski 
  + Roman Kępa 19 mies. po śmierci 
   Przemek Optułowicz o  
   szczęśliwą operację 
  + Maciej Batkiewicz 11-ta rocznica 
   Tomasz Rusiński 
  + Maria Bialas 

+ Adam Celarek 
+   Karol Czort 

10:30am Eng + Ryszard Staszczyk 
 
12:00pm Eng  Leona M. Cruzant 
 
  1:30pm Pol + Ryszard Smoliński 
  + Tadeusz Drewniak 
  + Julian Barabasz 
  + Jan Topor 
  + Sebas an Michalski 
  + Pelagia Kamińska 1-sza rocznica 
  + Zbigniew Jaróg  
  + Dariusz Szymański 
   Elżbieta Szymańska o szczęśliwą 
   operację 
   Tomasz Rusiński 
  + Maria Bialas 

+ Adam Celarek 
+ Karol Czort 
 

  7:00pm Pol + Janina Maśnica 
  + Zofia Cieślak 
   Tomasz Rusiński 
  + Maria Bialas 

+ Adam Celarek 
  +   Karol Czort  
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Lucille Antonik 
Ewa Auguscik 
Eugeniusz Barabasz 
Richard Baranski Jr. 
Maria Blas 
Lore a Beil 
Roderick Biedron 
Henry Bira 
Jean Blaszynski 
George Brindise 
Rosemary Bux 
Perla Cabrara 
Margaret Chrusciel 
John Coldren 
Anthony Costa 
Gene Czapla 
James Dahl 
Patricia Daniels 
Jan Dusza 
Laura Dwyer 
Stanislaw Dzierzanowski 
Irene Galassi 
Josephine Garoda 
Janina Gawel 
Alexandra Gillespie 
Patricia Gniech 
Hermina Gorczak 
Timmy Grobart 
Camille Gutowski 
Jozef Izak 
Jozef Jablonski 
Ted Janur 
Edmund Javier 
Boleslaw Jaroszynski 
Sandra Katulka 
Ta ana Kirykowicz 
Peter Koniecko 

Wladyslawa Kozak 
Wanda Kozub 
Tadeusz Krasowski 
Teresa Kurk 
Haley Link 
Joseph Locascio 
Michael Lupo 
Mary McCullough 
Alen Milewski 
Gregory Minarczyk 
Helen Mi elbrun 
Josiah Nelson 
Peg Nocita 
Hilda Nunes 
Jeane e Placzek 
Arlene Raszka 
Michael Richko 
Karen Rondano 
Margaret Schaefer 
Anna Seklecki 
Ann Senetra 
Helena Siekierska 
Josephine Sokol 
Eugeniusz Szepiotko 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Stanley Wajda 
Zdzislaw Wasilewski 
Yolanda Weaver 
Kelsey Weeden 
Alice Werner 
Ola Wiesyk 
Julie Wrobel 
Cynthia Wurtz 
Józef Zegar 
Patricia N. Ziga 
Lillian Zukowski 

OUR SYMPATHY AND PRAYERS: 
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 PRAY FOR OUR SICK 

We are grateful to all who give regularly of their 
treasure, me and talent. May God bless you!  
Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie 
poświęcaja swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Fiscal Year 2014 (July 1, 2013— June 30, 2014) 
Rok fiskalny 2014 (od 1 lipca 2013 do 30 czerwca 2014)    

Minimum weekly collec on required— $ 12,453.00 
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu  
 

Weekend Collec on — March 29, 2015  
Kolekta niedzielna — Marzec 29, 2015  

The winner of $100.00 School Lo ery Drawing  for 
April 5, 2015 

Anna Lesiak - #217  
Thank you for suppor ng our school!   

 

Monday, April 13 
Women’s Club Board Mee ng 
Young at Heart 
 

Tuesday,  April 14 
Eucharis c Adora on 
Sports Associa on Mee ng 
 

Wednesday, April 15 
Prayer Group 
 

Thursday, April 16 
100th Anniversary Commi ee Mee ng 
 

Friday, April 17 
Kolbe Dance Group 
 

Saturday, April 18 
Market Day pick up 
Sports Associa on Spring Luau 
 

Sunday, April 19 
Polonia Club Mee ng 

4:30pm —  $  1,597.00 
7:30am —  $     892.00 
9:00am —  $  3,482.00 
10:30am— $  1,468.10 

12:00pm — $     994.16 
1:30pm —  $   1,979.50 
7:00pm —  $   1,522.00  
Other: —  $        79.50     

… and all those in our Book of Inten ons 

 

TOTAL:   $   11,644.26  
Easter Flowers:   $      5,580 

 

 

Maria Bialas 
Adam J. Celarek 

EUCHARISTIC ADORATION  —  All are invited to take 
advantage of this grace. Eucharis c Adora on every 
Tuesday  begins with 8:00am Mass in the English 
language, 8:30am to 7:00pm adora on, 2:30pm 

April 5, 2015 
4:30pm —  $  1,174.00 
7:30am —  $  1,240.00 
9:00am —  $  3,655.00 
10:30am— $  1,384.29 
TOTAL:   $12,781.99 
EASTER:  $27,153.40 

 
12:00pm —$  1,005.82 
1:30pm —  $   1,862.00 
5:00AM —  $   2,295.00  
Other: —  $        47.00     
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Dear Parishioners and Friends, 
 
     At the beginning of me, God created 
the world, created the plants and animals, and 
finally created man and called him Adam. But our 
ancestor succumbed to the tempta on of Satan, 
was banished from paradise and was the cause of 
sin that clings to each of us.   Were it not for 
God's mercy by sending us Jesus Christ, we would 
con nue to live under the rule of these insidious forces. 
 Jesus' death and resurrec on opened the way to sal-
va on to us, and allowed us to be able to return back to the 
Father - God. Jesus at the me of comple ng his work became 
the second Adam, became the one who at at the end of me 
will return to us all to take us to our Great Merciful Love. But 
even those living during the mes of Christ, showed mercy to 
each other, and learned to understand God's mercy:  "One 
heart and one soul enlivened all believers. No one claimed 
only his what he had, but they had all things in common. 
"(Acts 4:32).      Thanks to God's mercy we have the opportuni-
ty to par cipate in the Mystery of the Birth, Life, Death and 
Resurrec on, Salva on and Glory of our Lord Jesus Christ. 
God's mercy has given us not only faith, but also the Sacra-
ments, which bring us closer to the Lord. 
 Through the Sacrament of Bap sm we have been 
welcomed to the church, through the Sacrament of Reconcilia-

on we receive a pardon from God and the forgiveness of our 
sins, and through the Eucharist we respond to the Mercy of 
God.  To love God and your neighbor: "By this we know that 
we love the children of God, when we love God and obey his 
commandments, for the love of God is For the love of God, 
that we keep his commandments: and his commandments are 
not burdensome. "(1 John 5,2-3) The words of the Gospel of 
incredulous Thomas, called Didymus, whom Jesus allowed to 
touch His wounds, we can understand as a sign of mercy to 
those who came before us, to those who are now, to those 
who come a er us, to all those who have not seen but believe 
in the mystery of Christ.  "Blessed are those who have not 
seen and yet have believed. "(John 20:29). 
 Our "Trees of Life" marking the occasion of the 100th 
anniversary of our parish received a gi  of eight new leaves: 1. 
God's mercy for the late Janina Maśnica from her husband 
John and family. 2.  Anna E. Lis & Daniel J. Gibson, Maximilian 
S. Gibson, Kamila J. Gibson 3. The mercy of God for the late 
Edmund Rogoziński from his loving wife Władysława 4. In 
gra tude for 61 years of marriage and all received grace Hele-
na and Alojzy Smoła and their  children. 5. 45 years of God’s 
blessing Chester & Cynthia Mallo 6. For protec on of Our Lady 
Mother of God for Elizabeth, Lea & Angela Kuc 7. In graditude 
for 25 years of marriage of Barbara and Kazimierz Kijowski 10 
Feb 1990  8. Ewa i Maciej Lis 
The Risen Jesus Christ , teacher,   help us understand the 
depth of God's mercy, so we can find our way to the Father's 
House.  God Bless! 
 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 

    Bóg na początku czasów stworzył świat, stworzył 
rośliny i zwierzęta, wreszcie stworzył człowieka, 
nazywając go Adamem. Ale nasz protoplasta uległ 
pokusom szatana, został wypędzony z raju i 
obciążony grzechem, który przylgnął do każdego z 
nas. 
    Gdyby nie Miłosierdzie Boże, zsyłające nam 

Jezusa Chrystusa, bylibyśmy w dalszym ciągu pod panowaniem 
podstępnej siły diabelskiej. Śmierć Jezusa i Jego 
Zmartwychwstanie otworzyły nam drogę ku Zbawieniu, 
umożliwiły powrót do Ojca – Boga.  Jezus w momencie 
wypełniania swojego dzieła stał się drugim Adamem, stał się 
Tym, który na końcu czasów powróci, by nas wszystkich objąć 
swoją Wielką Miłosierną Miłością. Ale już współcześni 
Chrystusowi, okazując sobie nawzajem miłosierdzie, uczyli się 
poznawać Miłosierdzie Boże: „Jeden duch i jedno serce 
ożywiały wszystkich wierzących. Żaden nie nazywał swoim 
tego, co posiadał, ale wszystko mieli wspólne.” (Dz 4,32). 
     Dzięki Bożemu Miłosierdziu mamy możliwość 
uczestniczenia w Misterium Narodzin i Życia, Śmierci i 
Zmartwychwstania, Zbawienia i Glorii naszego Pana, Jezusa 
Chrystusa.  Boże Miłosierdzie dało nam nie tylko wiarę, ale i 
Sakramenty, które przybliżają nas do Pana. Przez Sakrament 
Chrztu zostaliśmy włączeni w Kościół, w Sakramencie Pokuty 
przepraszamy Boga i zyskujemy odpuszczenie grzechów, a 
poprzez Eucharys ę uczestniczymy w Jego nieustannie 
uobecniającej się Ofierze. Naszą odpowiedzią na Miłosierdzie 
ma być miłość Boga i bliźniego: „Po tym poznajemy, że 
miłujemy dzieci Boże, gdy miłujemy Boga i wypełniamy Jego 
przykazania, albowiem miłość względem Boga polega na 
spełnianiu Jego przykazań, a przykazania Jego nie są 
ciężkie.” (1J 5,2-3) 
     Słowa Ewangelii o niedowierzającym Tomaszu, zwanym 
Didymos, któremu Jezus pozwala dotknąć Swych ran, możemy 
odczytać jako Miłosierdzie wobec tych, którzy byli przed nami, 
wobec tych, którzy są teraz, wobec tych, którzy przyjdą po nas, 
wobec tych wszystkich, którzy nie widząc Boga wierzą w 
Niego. Albowiem: „Błogosławieni, którzy nie widzieli, a 
uwierzyli.” (J 20,29). 
     Nasze „Drzewka Życia” z okazji 100-lecia parafii otrzymały 
w darze osiem nowych listków: 1. O miłosierdzie Boże dla Śp. 
Janiny Maśnicy od męża Jana z rodziną, 2.  Anna E. Lis & Daniel 
J. Gibson, Maximilian S. Gibson, Kamila J. Gibson 3. O 
miłosierdzie Boże dla Śp. Edmunda Rogozińskiego od 
kochającej żony Władysławy 4. W podziękowaniu za 61 lat 
małżeństwa i wszystkie otrzymane łaski Helena i Alojzy Smoła 
z dziećmi 5. 45 years of God’s blessing Chester& Cynthia Mallo 
6. O opiekę Matki Bożej dla Elizabeth, Lea & Angela Kuc 7. W 
podziękowaniu za 25 lat małżeństwa Barbary i Kazimierza 
Kijowskich  10 luty 1990  8. Ewa i Maciej Lis 
    Jezu Chryste Zmartwychwstały, Nauczycielu, pomóż nam 
pojąć głębię Bożego Miłosierdzia, byśmy mogli trafić do Domu 
Ojca. Szczęść Boże! 
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Parish Transforma on News 
What key components are included in the Parish 
Transforma on ini a ve? 
The key components included in the Parish Transfor-
ma on ini a ve are: helping parishes to iden fy their 
par cular mission; employing best prac ces to maxim-
ize the material support of the mission; and drawing 
from the stories of success of other, similar parishes. 
The program also focuses on increasing and renewing 
the involvement of lay leaders in the parish. 
 
What is being done to ini ate Parish Transforma on? 
Nearly 140 parishes across all six Vicariates have  
par cipated in Parish Transforma on since Fall 2011, 
with an addi onal 20-30 parishes joining each wave. 
 
What is the governing theme of the Strategic Pastoral 
Plan: Reflect Christ’s Light? 
The governing theme of the Strategic Pastoral Plan: 
Reflect Christ’s Light, is to more deeply incorporate 
bap zed Catholics into the Catholic Church, as the 
Body of Christ, and do so over the en re course of 
their lives. 
 

In an cipa on of the approaching 100-year  
anniversary of St. Constance Parish, you are invited 
to purchase from the "Tree of Life" a leaf on which 
you can place the names of your loved ones: par-
ents, siblings, rela ves, friends, parishioners, priests, 
nuns, etc. Both the living and the dead can be 
named, so that their memory will last forever. You 
can have your own name on a leaf or choose to 
name your family. Proceeds from this project will 
be used for repairs of the church parking area and 
parish buildings. There are both large and small 
leaves on the "Tree of Life". For the engraving and 
moun ng of each small leaf, the dona on is 
$250.00, while for each large leaf  it is $400.00.  The 
number of leaves is limited and  there may not be 
enough for everyone.  
Please visit  the rectory office to complete all neces-
sary transac ons. 
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DIVINE MERCY DEVOTION 
www.ewtn.com 
 

F rom the diary of a young Polish nun, a special devo on began spreading throughout the world in the 1930s. The mes-
sage is nothing new, but is a reminder of what the Church has always taught through scripture and tradi on: that God is 
merciful and forgiving and that we, too, must show mercy and forgiveness. But in the Divine Mercy devo on, the mes-

sage takes on a powerful new focus, calling people to a deeper understanding that God’s love is unlimited and available to 
everyone — especially the greatest sinners. 
 
The message and devo on to Jesus as The Divine Mercy is based on the wri ngs of Saint Faus na Kowalska, an uneducated 
Polish nun who, in obedience to her spiritual director, wrote a diary of about 600 pages recording the revela ons she received 
about God’s mercy. Even before her death in 1938, the devo on to The Divine Mercy had begun to spread. 

The message of mercy is that God loves us — all of us —no ma er how great our sins. 
He wants us to recognize that His mercy is greater than our sins, so that we will call 
upon Him with trust, receive His mercy, and let it flow through us toothers. Thus, all 
will come to share His joy. It is a message we can call to mind simply by remembering 
ABC 
 
A — Ask for His Mercy. God wants us to approach 
Him in prayer constantly, repen ng of our sins and 
asking Him to pour His mercy out upon us and upon 
the whole world. 
B — Be merciful. God wants us to receive His mercy 
and let it flow through us to others. He wants us to 
extend love and forgiveness to others just as He does 
to us. 
C — Completely trust in Jesus. God wants us to know 
that the graces of His mercy are dependent upon our 
trust. The more we trust in Jesus, the more we will receive. 
 

When we look at the image of the Merciful Savior, or pause for prayer at three o'clock, or pray the Chaplet — are these things 
drawing us closer to the real sacramental life of the Church and allowing Jesus to transform our hearts? Or have they just be-
come religious habits? In our daily lives are we growing more and more as people of mercy? Or are we just giving "lip service" 
to God's mercy? 
 
Living the Message of Mercy  
The devo onal prac ces revealed through Saint Faus na were given to us as "vessels of mercy" through which God's love can 
be poured out upon the world, but they are not sufficient unto themselves. It's not enough for us to hang The Divine Mercy 
image in our homes, pray the Chaplet every day at three o'clock, and receive Holy Communion on the first Sunday a er Easter. 
We also have to show mercy to our neighbors. Pu ng mercy into ac on is not an op on of the Divine Mercy Devo on; it's a 
requirement! 
Our Lord strongly speaks about this to Saint Faus na: I demand from you deeds of mercy which are to arise out of love for me. 
You are to show mercy to your neighbors always and everywhere. You must not shrink from this or try to excuse yourself from 
it (Diary, 742). 
 
How do we "radiate" God's mercy to others? By our ac ons, our words, and our prayers. "In these three degrees," he tells Sis-
ter Faus na, "is contained the fullness of mercy" (Diary 
742). We have all been called to this threefold prac ce of mercy, but we are not all called in the same way. We need toask the 
Lord, who understands our individual personali es and situa on, to help us recognize the various ways we can each show His 
mercy in our daily lives. 
 
By asking for the Lord's mercy, trus ng in His mercy, and sincerely trying to live His mercy in our lives, we can assurethat we 
will never hear Him say of us, "Their hearts are far from Me," but rather that wonderful promise, "Blessed are the merciful, for 
they shall obtain mercy." 
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 Constance Woman’s Club  
cordially invites you to 

 
A SPRING LUNCHEON 

 
Sunday, May 3, 2015    Borowczyk Hall 

Doors open 12:00 pm    Luncheon 1:00 pm 
 

Put on your finery and come to St. Constance to cele-
brate Spring, enjoy a delicious lunch, meet your friends 
and neighbors, par cipate in a fabulous raffle, and lis-
ten to deligh ul music.  The commi ee has planned a 
spectacular a ernoon that you will not want to miss! 
 
Advance reserva ons are required along with your 
payment of $15.00 per person; tables seat 12.  For in-
forma on call Geri at 773-775-7437. 
 
RESERVATIONS ARE DUE BY TUESDAY, APRIL 21, 2015. 
 
Please fill out the reserva on form, include check or 
cash, place in an envelope marked “Woman’s Club”, 
and return in the Sunday collec on basket or the recto-
ry mailbox. 

_________________________________________ 
 

SPRING LUNCHEON RESERVATION FORM 
DUE, TUESDAY, APRIL 21, 2015 

 
NAME ___________________________________ 
 
_________________________________________ 
 
PHONE (_______)  ________________________ 
 
_______Number of reserva ons @ $15.00 each 
 
_______Amount Enclosed.  Tables seat 12 
 
please list the persons with whom you wish to 
sit: 
 
_________________________________________ 
 
_________________________________________ 
 
_________________________________________ 

YOUNG AT HEART MEMBERS! 
We will gather Monday, April 12, 
2015.  Doors open at 11 a.m.  
Our mini "Swencko" will be served 
about 12:15 p.m.  Dona on $5.00  
Our "Landscaper"  Del Norwood will have a demon-
stra on and take home of plants similar to the com-
munity garden at Higgins and Central Avenue.  
Come with ques ons and have fun star ng an early 
garden of your own.   Did you know Julia Polcyn 
turned 100 years old?  She has been a resident of St. 
Andrew's for twelve years. She and her dear husband, 
Eugene are icons in our parish. Congratula ons to our 
dear member and her children.  
Congratula ons to Pat Tomykowski, newly elected 
President of the St. Constance Women's Club.  
To all our birthday members:  Sally Rendino, Father 
Jason Torba, Margaret Pilja, Irene Szczech, Geri Hen-
ning, Charlene Mrowicki, Sophie Rados, and Father 
Phil Grib. blessings galore to our Anniversary Peo-
ple:  Henry and Paule e Nowak, 24 years; Art and Pat 
Kopsian, (57 years);  We have been invited to the 
Women's Club Tea party on May 2, 2015.  Let's get a 
table!!  
Our 45th Anniversary Mass and Party will be held on 
Monday, June 1, 2015.  Dona on for the party is 
$15.  Members Only. On Thursday, June 4, 2015 Holy 
Family Church will hold the Senior Ci zen Mass at 
10:00 a.m.  Sign up at the May mee ng.  
An early reminder:  "At our May 11,2015 mee ng we 
will again join the school children in the lovely “May 
Crowning" Congratula ons to alderman John Arena 
on his re-elec on to the 45th Ward.   
Con nued blessings during this Easter Season.   
Bernie Smith 

COME RECHARGE YOUR SPIRITUALY BATTERY 
Totally Yours Marian Conference  
Date: April 25 and 26, 2015  
Place: Holiday Inn, Grand Ballroom, 
Rolling Meadows,  
Spreakers: Bishop Goedert, D.D., Fr. 
Mitch Pacwa S.J., Fr. Aniello Salicone 
SX, Rev. Dr. Tom Thomas MSFS, Dea-
con Alex Jones, Brother David Valen-
zuela, Bill S ll, Al Barbarino, Ann Vucic, Colleen 
Willard, and Guy Murphy.  
For more informa on:  
Call 630-279-8424 or go to: www.medj1.com 
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LIVING STATIONS 
OF THE CROSS 
by 
St. Constance school 
and RE students 
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     Today we hear again the story of Thomas. Didymus. 
Named by history as forever the Skep cal, Dubious, 
Doub ng One. The only one not there with the other 
disciples on the evening of that first day of the week, all 
of them behind locked doors, all of them fearful that they’d be next 
to suffer and die like their master before them.  So…where was he, 
anyway? The text doesn’t say, but maybe he wasn’t there to see Je-
sus that night precisely because this allowed him to be present a 
week later when Christ appeared again. But not before Thomas re-
fused to believe the others when they told him, “We have seen the 
Lord.” And this, of course, sets up the encounter we read about to-
day, when Thomas sees, and believes. I am struck by the concluding 
passage: “Now Jesus did many other signs in the presence of his dis-
ciples that are not wri en in this book. But these are wri en that 
you may come to believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and 
that through this belief you may have life in his name.” Or what sure 
seems like the concluding passage.   
     Because if you look at John’s Gospel, you’ll see that John 20 is not 
the concluding passage at all. John 21 is. Interes ng. For starters, 
let’s ask a fundamental ques on: Who wrote the Gospel of John? It’s 
not as simple as “Who is buried in Grant’s tomb?” Certainly many 
a ribute authorship to the disciple Jesus loved. But authorship back 
then didn’t necessarily go to the writer. Is John’s Gospel truly an eye-
witness account, or another’s retelling of an eyewitness account? 
Either way, many scholars agree that the very last verse, John 21, 
was not wri en by John, if, as noted, it even was John. I don’t have a 
sense for this one way or the other. And you know what? I don’t re-
ally care. The alternate ending is similar in some aspects, but not the 
same, and again, no ma er. Because I hang onto what seems to be 
the original ending (and author intent): “But these are wri en that 
you may come to believe…” 
     This believe-believe-believe direc on echoes throughout the 
Thomas reading. “Put your finger here and see my hands,” Jesus tells 
him, “and bring your hand and put it into my side, and do not be un-
believing, but believe.” Thomas does not need to do so, promp ng 
Jesus to say, “Have you come to believe because you have seen me? 
Blessed are those who have not seen and believed.” This same no-

on echoes in John’s account of the man born blind, too. He has 
never seen, and yet he sees. The Pharisees see, but they do not see. 
S ll, they could have changed since they had Jesus in their very 
midst. Seeing and believing is good, a er all. But not seeing and be-
lieving is even be er, as Jesus spells out to Didymus, forever the 
Skep cal, Dubious, Doub ng One. And ul mately, this is John’s pur-
pose for wri ng what he writes, as he--or somebody--explains near 
the end of the Gospel. While the author didn’t know us, certainly he 
was for us. Again, “…these are wri en that you may come to believe 
that Jesus is the Christ, the Son of God, and that through this belief 
you may have life in his name.” The end. One version or (roughly) 
another. 

ON TWO ENDINGS, THOMAS, AND BELIEVING  
             copyright 2015 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com)  

THE GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY  
The Golden Wedding Anniversary 
Mass will be held on Sunday, Au-
gust 30, 2015, at 2:45 PM, at Ho-
ly Name Cathedral, 735 North 

State Street, Chicago, Illinois.  Couples mar-
ried in 1965 interested in a ending this 
celebra on should contact their parish to 
register.  For further informa on, call the 
Marriage and Family Ministries Office at 
312.534.8351 or visit the website: 
www.marriageandfamilyministries.org. 

THE GREAT SMOKY MOUNTAIN ADVENTURE 

Father Thaddeus Dzieszko invites you this 
summer for a li le adventure in the Great 
Smoky Mountain.  The four day bus trip will 
take place from June 22-25, 2015.  $550 per 
person includes round trip aboard in luxury 
bus, nearly all meals, some in connec on 
with a Country music entertainment shows, 
three nights of hotel accommoda on at 
Country Cascades Hotel with indoor/outdoor 
pool, five deligh ul entertainment shows, 
tour of the beau ful  Smoky Mountains, dis-

llery tour and sample of the tradi onal fla-
vors of moonshine  at Ole Tennessee Moon-
shine.  Gratuity included.  Seats are limited.  
For reserva ons please call or stop by our 
parish office.      

     MISERICORDIA CANDY DAYS 
     Friday & Saturday, April 24-25  
Volunteer for Misericordia Candy Days to 
help raise money for children and adults with 
developmental and physical disabili es. For 
more informa on, call Tessa at 773-273-2768, 
email:  candydays@misericordia.org,  
or visit www.misericordia.org.  
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ŚWIĘTO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 

Słowa Pana Jezusa do Siostry Faustyny: 
Pragnę, aby pierwsza niedziela po Wielkanocy była Świętem Miłosierdzia. 
To pragnienie po raz pierwszy wypowiedział Pan Jezus w Płocku w 1931 r.: 
„Święto to wyszło z wnętrzności miłosierdzia mojego i jest zatwierdzone w głębokościach 
zmiłowań moich. Wszelka dusza wierząca i ufająca miłosierdziu mojemu – dostąpi go”.  
 
W następnych latach Pan Jezus powracał do tego żądania aż 14 razy, określając miejsce tego 
święta w kalendarzu liturgicznym, przyczynę i cel jego ustanowienia oraz sposób przygo-
towania i obchodzenia.  
„W tym dniu kapłani będą mówić ludziom o wielkim i niezgłębionym miłosierdziu moim”. 
 
Wybór pierwszej niedzieli po Wielkanocy, która kończy oktawę Zmartwychwstania Pańskiego, wskazuje na ścisły związek 
między wielkanocną tajemnicą Odkupienia a Świętem Miłosierdzia. Męka, śmierć i zmartwychwstanie Chrystusa są bowiem 
szczytowym objawieniem miłości miłosiernej Boga. Dzieło odkupienia owocuje i aktualizuje się w sakramentach świętych, o 
których mówi liturgia Święta Miłosierdzia. Chrzest, sakrament pokuty, Eucharys a są niewyczerpanymi źródłami Miłosierdzia 

Bożego. Dlatego liturgia tej niedzieli jest punktem kulminacyjnym 
uwielbienia Boga w tajemnicy Miłosierdzia. 
Święto Miłosierdzia Bożego ma być nie tylko dniem szczególnej 
czci Boga w tej tajemnicy, ale także dniem łaski dla wszystkich 
ludzi, zwłaszcza grzeszników.  
 
„Pragnę – powiedział Pan Jezus – aby Święto Miłosierdzia było 
ucieczką i schronieniem dla wszystkich dusz, a szczególnie dla 
biednych grzeszników. Kto w dniu tym przystąpi do Źródła Życia, 
ten dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar. W dniu tym ot-
warte są wszystkie upusty Boże, przez które płyną łaski, niech się 
nie lęka zbliżyć do Mnie żadna dusza, chociażby grzechy jej były 
jak szkarłat”.  
 
Tak więc ranga tego święta polega także na tym, że nawet ci, 
którzy dopiero w tym dniu się nawracają, mogą otrzymać prze-
baczenie grzechów oraz wyprosić wszelkie łaski, jeśli one są zgod-
ne z wolą Bożą. Szczególnymi adresatami tego święta są grzeszni-
cy, zwłaszcza ci najbardziej zatwardziali.  
„Dusze giną mimo Mojej gorzkiej męki. Daję im ostatnią deskę 
ratunku, to jest Święto Miłosierdzia. Jeżeli nie uwielbią 
Miłosierdzia Bożego – zginą na wieki”. 
 
Aby skorzystać z tych wielkich darów, trzeba wypełnić warunki 
nabożeństwa do Miłosierdzia Bożego, tzn.: pokładać ufność w 
Panu Bogu, pełnić uczynki miłosierdzia, być w stanie łaski 
uświęcającej i przystąpić do Komunii św.  
 
 

„Nie znajdzie żadna dusza uspokojenia – powiedział Pan Jezus – dopóki się nie zwróci z ufnością do miłosierdzia mojego i 
dlatego pierwsza niedziela po Wielkanocy ma być Świętem Miłosierdzia”.  
 
Do Święta Miłosierdzia Bożego przygotowujemy się przez Nowennę do Miłosierdzia Bożego, którą również podyktował  

s. Faustynie nasz Pan Jezus Chrystus. 

           WWW.SANCTUS.PL 



 

Access Contemporary Music podjęła współpracę z 
Konsulatem Rzeczypospolitej Polskiej w Chicago, 98.7, 

WFMT i Fundacją Copernicus, aby uczcić wspaniałe 
dziedzictwo polskiej muzyki klasycznej.  

W wyniku tej współpracy, zorganizowano koncert muzyki  
najbardziej cenionego kompozytora,  

żyjącego dziś w Polsce, 
Krzysztofa Pendereckiego. 

Koncert ten jest zwieńczeniem współpracy z warszawską  
kompozytorką Agnieszką Stulgińskią, która zaprezentuje nowy 
utwór na światowej premierze, skomponowany spacjalnie dla 

nas. Koncert będzie poźniej transmitowany na WFMT. 
 Zgodnie z formą Composer Alive, Pani Stulgińska napisze nowy 

utwór dla Palomar Ensemble, który zaprezentuje oraz nagra, 
a poźniej będzie jego dyrygentką w Copernicus Center. 

 Więcej informaacji na stronie Copernicus Center  
w poniższym linku. 

h p://copernicuscenter.org/composer-alive-poland/ 
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DRZEWO ŻYCIA  Z OKAZJI JUBILEUSZU 100 
LECIA  PARAFII SW. KONSTANCJI 
Serdecznie zapraszamy abyście z okazji zbliżającego się jubileuszu 100-
lecia Parafii św. Konstancji, mogli umieścić imiona i nazwiska waszych 
bliskich: rodziców, rodzeństwa, krewnych, przyjaciół, parafian, 
kapłanów, sióstr zakonnych itd. na liściach "Drzewa życia". Można 
umieścić zarówno żyjących jak i zmarłych, tak by pamięć po nich trwała 
wiecznie. Można umieścić swoje imię i nazwisko lub też swojej rodziny. 
Ofiarą, którą składacie będzie przeznaczona na remont parkingu 
kościelnego i inne remonty budynków parafialnych. W "Drzewie życia" 
mamy liście mniejsze i większe. Za wygrawerowanie i zamontowanie 
liścia mniejszego składamy ofiarę $250.00 natomiast za 

wygrawerowanie i zamontowanie liścia większego $400.00. Liczba liści jest ograniczona i nie będzie wystarczająca 
dla wszystkich.  

100 LECIE PARAFII SW. KONSTANCJI 
 W związku ze zbliżającym się 100-leciem naszej parafii, które będziemy celebrować w 
październiku 2016 roku, ks. proboszcz Tadeusz Dzieszko ogłasza konkurs na LOGO. Podpisane 
prace należy zwracać do biura na plebanii do 12-go kwietnia tego roku. Następne spotkanie 
komitetu obchodów 100-lecia parafii będzie w czwartek 16-go kwietnia, o godz. 7:00-ej 
wieczorem, w Sali ks. Borowczyka. Komitet rozstrzygnie konkurs i wybierze najładniejsze LOGO. Jeśli ktoś z was ma 
ciekawe zdjęcia starego i nowego kościoła, lub inne ciekawe zdjęcia z życia parafii,  prosimy o przyniesienie do biura 

SPOTKANIE Z GOSCIEM Z POLSKI 
Parafia św. Konstancji i Klub Gazety Pol-
skiej Chicago 2 zapraszają na bardzo 
ciekawe spotkanie,  26 kwietnia 
(niedziela) 2015,  o godz. 3:00 po poludniu 
( po Mszy Swietej o godz.1:30) w sali  ks. 
Borowczyka,  z  pilotem  Jaka-40, który 
lądował w Smoleńsku przed katastrofą Tu-
154M, porucznikiem Arturem  
Wosztylem.  Porucznik potwierdza zezna-
nia nieżyjącego już technika pokładowego 
Jaka-40, Remigiusza Musia, który w 
październiku 2012 roku miał popełnić 
samobójstwo, że kontrolerzy na wieży w 
Smoleńsku zezwolili zejść Tupolewowi do 
50 metrów. 

Prezes Klubu Polonia wraz z Zarządem zaprasza wszystkich członków Klubu oraz gości na  
Święconkę, która odbędzie się 19 kwietnia o godz. 3:00 po południu.  Cena obiadu dla  
czlonkow Klubu $10, dla gości.: $15 od osoby.  Mile wiedziane rezerwacje.  
 Prezes K. Milewski 
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KS. TADEUSZ DZIESZKO 
ZAPRASZA NA NIEZWYKŁĄ PIELGRZYMKĘ 

26-go lipca wyruszy z Chicago niezwykła  
pielgrzymka-
wycieczka na 
Alaskę. Część będzie 
całkowicie na lądzie 
a część trasy na 
pięknym statku,  
podziwiąjąc 

topniejące lodowce będziemy docierać do 
najważniejszych miast i  portów Alaski. Całość 
trasy opracowuje 
biuro „Exo ca 
Travel” (773) 237-
7788 a 
przewodnikiem 
będzie doświadczony 
znawca Alaski  Pan  

PIELGRZYMKA/
WYCIECZKA  
DO GREAT SMOKY  
MOUNTAINS 
Ks. proboszcz Tadeusz 
Dzieszko serdecznie 
zaprasza wszystkich 
chętnych na 
czterodniowy wyjazd autokarowy w dniach od 22-go do 25-
go czerwca, 2015, do Smoky Mountains, Tennessee. W cenę 
$550.00 od osoby wliczony jest przejazd wygodnym 
autokarem w obie strony, prawie wszystkie posiłki, niektóre 
połączone z występami artystycznymi w stylu „Country”, trzy 
noce  zakwaterowania w hotelu z basenem „Country 
Cascades Hotel”, pięć wspaniałych występów artystycznych, 
wycieczka w góry  „Smoky Mountain”, zwiedzanie i 
degustacja  w „Ole Smoky Tennessee Moonshine, podatki i 
napiwki dla kelnerów. Liczba miejsc jest ograniczona. W 
sprawie rezerwacji miejsc należy się zgłaszać do biura na 

REKOLEKCJE DLA KOBIET –  
PRZEBACZENIE W RODZINIE 

Zapraszamy kolejny raz na rekolekcje dla 
kobiet, które w dniach od 24 do 26 kwietnia 
20015 w Domu Rekolekcyjnym Sióstr 
Dominikanek poprowadzi O.Marek Krupa, 
misjonarz z Boliwii.  Tematem rekolekcji 
będzie „Przebaczenie w rodzinie”.   Koszt 
rekolekcji $170.00 obejmuje wyżywienie i 
zakwaterowanie.  Dziś gdy tak bardzo 
zagrożona jest rodzina, jej definicja i 
tożsamość zdaje się być niszczona u samych 
jej podstaw, trzeba sobie stawiać pytanie co 
możemy uczynić aby obronić podstawową 
wartość społeczną jaka jest rodzina i to jaką 
widzi ją Bóg.  W Jego zbawczym planie to 
przez Rodzinę Maryi i Józefa na świat 
przyszedł Chrystus przyjmując kondycję 
człowieka z całą jej konsekwencją.  To Maryja 
stanęła u początku planu zbawienia, to od Jej 
Fiat – niech mi się stanie według Twego Słowa 
- ten plan się rozpoczął.  Stąd też kolejny raz 
zapraszamy na rekolekcje dla kobiet w czasie 
których pochylimy się w modlitewnej refleksji 
nad zadaniami które stawia przed nami nasze 
powołanie i Wola Boża.  Pragniemy przez tę 
inicjatywę dać „szansę” sobie i Panu Bogu na 
spotkanie w którym On nas poprowadzi 
stawiając wzór Maryi Najpiękniejszej z 
Kobiety.  Informacje i zgloszenia przyjmuje 
s.Ewa Biniek, MChR tel. 773-600-3571 lub 



 

INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWI ĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o 
skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura 
parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i 
usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć 
miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie 
w innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego 
najwcześniej jak tylko jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba 
będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich 
choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby 
chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo 
chorych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  
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ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now 
culturally diverse. We share a commitment to the 
stewardship of our talents, me and resources. Through 
the celebra on of the liturgy, sacraments, and our 
ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and 
the Holy Spirit’s inspira on to one another. Our future lies 
with tradi on, vision and change. By embracing the Good 
News and our Catholic iden ty on our journey toward 
holiness, we seek to be a sign to the world of all that we 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na 
wszystkich wspólnotą Koœcioła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która 
została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest 
zróżnicowana kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy 
nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i 
dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy 
miłość Boga Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do 
innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością 
przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą 
Nowinę i naszą katolicką tożsamość, na naszej drodze do świętości 
staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
Bap sms… We celebrate Bap sms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language 
on the second and fourth Sundays of each month. Parents 
must par cipate in a Bap smal prepara on mee ng 
before a date can be scheduled. To register for a mee ng 
call the rectory secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  
arrangements  for  weddings be made four months in 
advance. We at St. Constance strongly recommend at least  
six  months  before  the  date of  marriage.  You will need 
to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an 
appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make 
arrangements for a priest. Please do not wait un l the 
person is unconscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call 
the rectory to make arrangements for regular visits. 

 

TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

7:30AM Father R. Fraczek E. Kotleba 
S. Nowak 

B. Zagroba —  C. Schiltz 
A. McGeever  -  P. Kopsian 

9:00AM 
Polish 

Father T. Dzieszko A. Dublasiewicz 
B. M. Pawlowska 

Siostry Misjonarki  —  J. Mleczko  — 
J. Piotrowska  — M. Karpinski 

10:30AM Father J. Heyd J. Reynolds 
G. Reynolds 

Sr. Perpetua   -  C. Michelini  — P. Pomykalski 
H. Nowal — P. Nowak  — S. Klepacka 

12:00PM Father J .Heyd J. Gordon 
S. Goldstein 

C. Manno — M. Bednarowicz 
J. Baloun — R Tagamolia 

1:30PM 
Polish 

Father R. Fraczek K Oleksy 
Sr Kinga 

Siostry Misjonarki 
K. Oleksy 

7:00PM 
Polish 

Father R. Fraczek J. Szepiotko 
B. Kolek 

Siostry Misjonarki  —  
M. Szumlinski  — Z. Domozych 

4:30PM Father T. Dzieszko E. Kirwan 
K. Kirwan 

N. Guagliardo —  A. Piwowarski  —  B Kopala 
I. Klatka  —  J. green  — A. Sanders 
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